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ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИНФОРМАТИКИ И 
РАДИОЭЛЕКТРОНИКИ», РЕСПУБЛИКА БЕЛАРУСЬ

Сучжоуский университет, г. Сучжоу, КНР, и учреждение образования «Белорусский университет 
информатики и радиоэлектроники», г. Минск, Республика Беларусь, учитывая общий интерес 
обеих сторон к развитию взаимного сотрудничества в области образования и науки, с намерением 
укреплять дружбу и расширять образовательные обмены и сотрудничество подписали Меморандум 
о взаимопонимании о нижеследующем:
Статья I: Цель
Целью настоящего Меморандума о взаимопонимании является осуществление научного и 
образовательного сотрудничества на основе равенства и взаимовыгоды, содействие дружественным 
отношениям и взаимопониманию между обеими сторонами.
Статья II: Сферы сотрудничества
Обе стороны обязуются поощрять и развивать академическое сотрудничество между двумя 
сторонами в следующих областях:
1. Обмен научными работниками, административным персоналом и студентами.
2. Совместная научно-исследовательская деятельность и презентация результатов 

сотрудничества.
3. Обмен научными материалами, публикациями и другой научной информацией.
4. Сотрудничество в области библиотечного дела и других вспомогательных служб, а также 

обмен ресурсами и сотрудниками.
5. Другие обмены в области образования и науки, согласованные обеими сторонами.
Статья III: Финансирование
1. Обе стороны соглашаются с тем, что все конкретные договоренности и планы деятельности 
подлежат согласованию и зависят от наличия средств.
2. Обе стороны соглашаются на поиск финансовой поддержки от государственных и 
международных организаций с целью реализации направлений сотрудничества, перечисленных в 
настоящем Меморандуме о взаимопонимании.
Статья IV: Соглашение о реализации
Подробное описание объема деятельности должно быть определено в Соглашении о реализации, 
которое является неотъемлемой частью настоящего Меморандума о взаимопонимании.
Соглашение о реализации будет включать в себя такие пункты, как:
1. Разработка обязанностей каждой стороны по согласованной деятельности.
2. Разработка расписания конкретных мероприятий.
3. Бюджет и источники финансирования по каждому виду деятельности.
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4. Любые другие элементы, которые считаются необходимыми для эффективного управления 
деятельностью.

Статья V: Права интеллектуальной собственности и публикации
1. Все данные, результаты исследований, патентные права, авторские права и другие права 

интеллектуальной собственности на любые открытия, изобретения и продукты, возникшие в 
результате настоящего Меморандума о взаимопонимании, будут совместно использованы 
обеими сторонами.

2. Практическое применение и публичное раскрытие данных и результатов исследований должны 
быть одобрены в письменной форме обеими сторонами.

3. Подробное управление правами интеллектуальной собственности и публикациями определяется 
в Соглашении о реализации каждого вида деятельности.

Статья VI: Урегулирование разногласий
Все различные точки зрения и толкования настоящего Меморандума о взаимопонимании дол
жны быть урегулированы мирным способом путем взаимных консультаций или переговоров.

Статья VII: Поправки, срок действия и прекращение действия
1. Поправки к настоящему Меморандуму о взаимопонимании могут быть внесены только по 

взаимному согласию двух сторон.
2. Настоящий Меморандум о взаимопонимании вступает в силу с даты его подписания и 

действует в течение пяти (5) лет с этой даты, а затем будет автоматически продлеваться 
ежегодно, если только он не будет расторгнут или заменен новым Меморандумом о 
взаимопонимании.

3. Настоящий Меморандум о взаимопонимании может быть расторгнут любой из сторон путем 
письменного уведомления не менее чем за шесть (6) месяцев. Такое уведомление о 
прекращении не помешает реализуемым в настоящее время программам сотрудничества. 
Таким программам будет разрешено продолжаться до их завершения.

Настоящий Меморандум о взаимопонимании составлен в двух экземплярах на китайском и
русском языках в двух (2) экземплярах. Оба экземляра являются действительными.
Настоящий Меморандум о взаимопонимании подписан ответственными лицами обеих сторон.
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